
RODA

que tenien posat el rector en roda», Pous i Pagès (Jor
di Fmgmals, 54). «Anar lo temps de roda: estar el 
temps insegur» en el Segre mj. (Montanyà, Topografia 
Mèdica de Ponts, 211); a roda ‘per tanda, fent tomb 
entorn’: «hi venien a fçda a vigilar les ovelles, que no 
sortissin de la propietat, rodant el camp» cerd. (Lio, 
1959); estar en roda ‘isolat’: «al mig de l ’Albufera, 
per allá, hi ha una ‘mata’ que está en roda» Palmar
(1962).

Tant en l ’ús popular com literàriament ha restat el 
mot de sempre. «— se capdella y descapdella /  lo con- 
trapás /  — /  encaxan los fadrins ab les donzelles 
/  --- /  quan la viventa roda és acabada, /  suau, ma- 
gestuosa, acompassada, /  al ayre de la música comença 
de rodar», Can i, 19<¿; «lleig drac d’ulls flamejants /  
en roda la gran cua brandant, com una llansa /  tantost 
ab gorja y urpes li copsa abdues mans», A tl i i , 37c

Accs. peculiars: a) En les naus la roda avui s’en
tén (Ruyra, El Rem de 34s, 41) la roda de proa, cap
çal d’avant de l’embarcació, però els pescadors del Ma
resme ho diuen també de la roda de popa (StPolM , 
1928), i a Mall. em diuen en el Port d’Andratx que 
el «bot té sa roda de dalt llarga», la de proa (1964) 
[1484, AlcM, §]: en l’ongen s’aplicava a tota la peça 
corbada que forma aquella vorada de la ñau igual que 
la de popa (Jal, Gloss N  ): és una denominació comu
na a les llengües rom. mediterrànies (rçta a les I. Lí- 
pari, VKR  n i, 357), i des del cat. va passar al cast 
roda [1573], DCEC iv, 81a24-31; d’aquí la contra
roda: peça de reforç de la roda, que va empernada a 
la roda per la part de dins, fins a un terç de la dis
tància entre les'dues «rodes», i els serveix de contra
fort i perquè s’hi adhereixi l’estopa del calafat (StPol 
de Mar, L’Escala, 1937)

b) Irrigació hidràulica. ‘Espècie de sínia gran i me
cànica per pujar aigua’: la veig estesa almenys fins al 
Segrià (Puigverd, 1964) i el Conflent (si bé allí alguns 
hi ha que ho afrancesen dient rúa Rigardà, 1960). 
c) ‘Dispositiu rotatori pirotècnic’: «se cremavan al
guns castells y rodes de focs artificials per tais festas 
— de Corpus —», BdMaldá (Excurs, 166).

D eriv  : Rodall. Rodalló ‘clapa de sembrat’ (que Al
cover recull de Vic, Igualada i Areny, escrivint rode- 
lló, BDLC ix, 298). Rodatge Rodela [1768, v a l; 
Belv.] ‘adorn del pentinat de les noies valencianes po
pulars’: «parla un avi llaurador, planyent-se del caràc
ter pretensiós de la seva néta: “caragols ni rodetes no 
ha portat mai ma néta: /  vol dur ben alt el topo, com 
una senyoreta”», TLlorente (citat en SGuarner, El Sec
tor Progressista en la Renaix Val 2, 78).

Rodella: a) ‘escut circular’ [1395]: «ih dicta came
ra erant rodelles sive taulatxos de fust» i altres quatre 
exs. ross Ss. xv-xvi (InvLC)\ DAg , Drassanes, 1467; 
«17 rodelles de diverses senyals, it. 9 -es ab senyal de 
la ciutat — 6 rodelles ab senyal del bou»; «broquer o 
r.: pelta, ancile», OPou (T h P u , 171); «ha de tenir 
son patge de rodella, lo qual li ha de anar devant per 
sine a sis passos, y li ha de aportar morrió, rodella y 
gineta», Dgo. Moradell (Preludis Militars, 1640); 
«Abriga ab lo capmall sa testa bella, /  son cos gallart

y fort, ab la rodella /  ---», Can i, 8c; «Creu de Jesu- 
crist — /  te vull en mon braç com una rodella, /  te  
vull en mes mans com un espasí /  ---», Verdaguer 
(Flors del Calvari, O C , Pop. xvi, 123).

b) Havent-se usat rodelles de fusta com a blanc per 
fer exercicis de tir, es donà aquest nom al blanc que 
duien els marxants de festa major que ofenen premis- 
als tiradors improvisats* «El.seu oncle apariava la flet
xa i la rodella-, i la noia cobrava, i amb l’imant de les 
seves mirades se’ls enduia i els feia errar», Coromines 
{L’A vi dels Mussolsi iv, 147, xiv, 209);2 c) ‘ciri en
rotllat’: «Aux saints Abdon et Sennen, en leur of
frant - - u n  long cierge enroulé sur un pivot, pesant 
une quizaine de lívres et qu’on appelle la rodella» 
(Hor Chauvet, Les Couleurs du Vallespir, 46). d) An- 
tiq. *os circular en el genoll’, el que després s’ha ano
menat, amb l’equivalent diminutiu llatí ròtula [se
gle x in ); «Del deslogament de la rodela del jonoyl», 
Tederic {Cyrurgta, BDC xix, 256), i axí se seguí usant 
fins a data molt moderna, entès i considerat normal 
encara a princ S. xix, car Belv. i Lab no porten rò
tula sinó només rodella de genoll Rodelleta

De rodella s’extragué el masculí rodell (D Ag, di
verses accs menestrals en les comarques del cat. or. i 
N E ); a les Guilleries rttdél es diu esp. del cèrcol de 
fusta de castanyer per a bòtada (Espinelves, 1936), 
«els feixos de cescles juntats i lligats en forma rodo
na», CostManc i, § 617, amb més detalls i distingint- 
ne sis menes per llurs noms (esquirols, quarteroles 
—); també a la Selva, on un bosquerol de Brunyo
la me’ls descriu com vares [d’avellaner o castanyer,, 
¿freixe?] que són «tanys» de tres o quatre anys: abans; 
els usaven per fer cèrcols de barrils d’arengades i al
tres salums, cosa que ja no es fa, í ara els bullen y ser
veixen per fer mobles, perquè es poden caragolar com 
volen [1972], sembla que a l’Alta Garrotxa usaven 
per això masc i fem (amb alguna distinció?)* «Ab 
son pare fèyam negoci de rodells y carbó, y solíam te
nir nostres col·loquis al pati del molí», «se l’havia vist 
ab els trabucayres, en una feta de què fou víctima un 
tal Clapés, qu’acabava de cobrar una partida de ro
delles», MrnVayreda (Puny i,* n , 71 (61), x i 176 
(140)). A l’Alt Pall -Ribag. es diuen fodéls (o brides/  
btdres) els cercolets que porta el suport de l’encluseta 
de picar la dalla perquè no s’enfonsi massa a còpia de 
martellejar-hi (Taiill, 1982)3 Variant *rodtll, plural 
pron. fudíls en fon. balear (men. ‘cilindre tipogràfic 
d ’entintar’ AlcM).

Els qui es dediquen a fer «rodells o cèrcols de 
bóta», es deien des d ’antic roders (o baguers) a StHi- 
lari (CaCandi, StHtSacalm, 97), que és també el nom 
que em donen a Espinelves (1936): el CostManc. ad
met juntament, per a això, roders i rodellers (i, §§ 618, 
619); sembla tractar-se del mateix en el Folkl Menor
quí de Camps Merc. (n , 116): «no surten mai des camí 
de ses rodehés», si es refereix a un camí tradicional de 
bosquerols: per això caldria que la -ll de rodell fos de 
l’antic tipus yl ( - C L - ) ,  que passant per t s’esvaneix del 
tot en el parlar de l’illa; cosa possible, car això és 
quasi el mateix que la base en - Ï C L -  suposada pels ma-
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